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1) Empranger/Consignee/Destinataire J2) Empiangs- und Bearbenungsvermerke; Lieferschein
Remarks{Observations

™ (3) N,
Magna PT S.p.A.

s 00108796
Via dei Gerani, 5 e {4) Versanddatum/Date of defivery/
1-70026 Modugno =3 Patedeliaisen  07.08.2019

5} Lieferant/Vendor/Fournisseur B) Fracht (7} Anlieferung (lst) Rechnung
Ueferantennr. 941000189 Fl'el | |unfrei | \Waggon lsperliteur

- ) " EUR Frachigut fremd Fahrzeug
finova Feinschneidtechnik GmbH . _LWWQ_
Am Weidenbroich 24 Epress [L‘-OLQ 03
42897 Remscheid Post

T0) Thre Zeleneny  [(11) Bestellung NeJyour order [15) Zusatzdalen des Beslellers |(12) Unsere Abtellungfour refy |(T3) Hausrt - |(14} Unsere Aultragsnrour NoJnotre No.

our refdvolra ref.  |volre ordre notre réf.

413 550003794701 J. Eymann 02191/  |AB7084

19.06.2017 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expédition|frei (20) unfrel(21) Verpackungsart/ (22) Versandzeichan/Marksiiiarquage (23) Gesemigewicht kg (24)
Packing/Emballage

per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Buile 273,00 215,00 Netto

Freight

25) Versandanschrif/Shipping address/Destinataira 26) Abladestelle

SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 |1 -70026 Modugno |100 14248

27} [(28) Sachnummer 7Drewing NoJ (29) Bezelchnung der Lieferung/Leistung/Description  [{30) Menge/ 31) {40) Empféngervermerke

Pos.) |Plan No. (21) Verpackungsart/Packing/Emballage Quantity/Quantilé Einhelt Menge (1st) - Vermarke

1 |0558726300 Kupplungskdrper 2.127 stk B

o — (217#»)—-‘"‘“———-_—***'_—1——'3-_—’;1» I T O e e e Y s ———

3 x TBA-520881 0Sik
1 x TBA-520881 638tk
16 x TBA-520881 1298tk
1 x TBA-520921 A% 250 40(¢
1 x TBA-520922 (30
20 x VCI-Zuschnitt fir KLT Soa Pho 3|0 ¢
4317
20 x Seitenfalienhaube VCI
fiir KLT 4317
KUEHNE+MAGEL s
LICETAZIONE MERCE
Nuantitd dichiarata; 2121
Duantita sffettiva:
Tipo imballaggio:
Duantita imballis A
Conformita alie schede d'imballo: @" N ——— — - -
L — — we - = ——bata controlla: 29 03’/ is7 e
irma @
[92) Bngangsvermerke . |(43) Mengenpruing 144} Glteprinung/Prafbencht (@5) Empfanger 45} Rechnungsprutung

Latum

Name/

Nr

o




S

Transport Order — Ty
Miftente N° partita VA =5 Data / Date - -~y .~ l
Sender VAI-ID-No.

08—-AUG~-2019
FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH
AM WEIDENBROICH &4 !
D—42897 REMSCHEID
indirizzo del luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasperto L
Collection address Qrder coda
ZEY-EC—-12685E66
Condizioni di trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N® partita IVA
Consignee VAT-1D-No.

MAGBNA PT 8.P.A., PLANT MODUGBNG

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

fadin, [Tfaelitla | pi, FREIGHT GMBH
sdoganato non sdeganato HQGEN
Dj;:gaﬁ IZI:::;:L . | DOLOMITSTRASSE 20
wespd [ wmmpd | D-S58092 HAGEN
[Jldgps Cjhigme Tal 1449 2331 3578-0

durty pai ity umpaid
i Fax:+49 OB331 3578-470
D others
EXW

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additianal transport insurance | Verminal reference

Note

Delivery address DS;B ::
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referenca
Cumency Valuz for insurance
Ng ! IMP-—-INW-596992
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destinatian terminal Contact tel,
ART + 39 / 80 5318811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {can valula)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
108794 /7 1 1654. 0
6| PLE [ 108794 / 1
Pesp tassabile In k [ " Io in
EX WORKS Payable welghtinkg | Total g':nss welght in kg
Bin. % % anx an= du BBS! M 0- 00 15 E"I-J""l 0 16\.’4- 0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
1087394 / 108795 / 108795
o . W
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT —} {gnﬁi;ﬁb B
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nutem dér tam Ed i naﬂr ﬁ&s‘m
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemigy smw) iliﬂl 2 - 706i Nﬂl §

Data / Date Data / Date viriting to the responsible FURDCONNECT terminal withia ped gy %ewl !
Crario / Time Qrario / Time =g )

ivery

(remains with consignes at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver’s signature | Fima del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

[ .

" ugicevulp jcon riserva d{vi/"
dalita e quantita

verifica su

ThHa la enadizinni FHIBNCAMMEST cann vinealata slla CPandiziani Ganarali Ai fraennarta EHIRNCOMMEST fvadl vaten)



